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CasaDesús fue fundada en 1973 por Jaime Casadesús. 
En sus casi 50 años de existencia, continúa siendo 
una empresa familiar guiada por su fuerte espíritu de 
mejora y superación. Nuestra dilatada experiencia, 
sigue con su apuesta por  la innovación, la calidad 
y el diseño vanguardista. Todos nuestros productos 
se rigen por la máxima de la funcionalidad y el 
confort, adecuando ambos conceptos a la correcta 
durabilidad del mismo.
En CasaDesús se realiza todo el proceso productivo 
internamente, lo que supone un mayor y exhaustivo 
control de la calidad del producto así como posibilita 
la personalización del mismo, con la consiguiente 
agilidad productiva. Obsesionados por conseguir la 
perfección en todos los detalles de lo que hacemos, 
encontramos el camino al estilo de vida destinado a 
llenar los hogares y espacios más acogedores de hoy, 
un lifestyle CasaDesús marcadamente reconocible.
CasaDesús colabora estrechamente con reconocidos 
diseñadores de Italia y España. De dichas relaciones 
nacen ideas, conceptos, productos, colecciones, 
acabados… etc., que nos proyectan tanto a 
nivel nacional como internacional posicionando y 
haciendo la marca reconocible a nivel mundial.
Una vez más, resultado de nuestro esfuerzo y pasión, 
tiene en sus manos un trozo de nuestra historia 
más reciente y actual. Es por ello que únicamente 
podemos darle las gracias por darnos la oportunidad 
de formar parte de la suya propia

CasaDesús was founded in 1973 by Jaime Casadesús. 
In its almost 50 years of history, it continues as 
a family-run business guided by a strong spirit of 
improvement. All our beautifully designed products 
are the result of our companies extensive experience 
and commitment to innovation, quality and avant-
garde design. Functionality and comfort is our 
maxim with emphasis placed on optimum product 
durability.
At the CasaDesús factory, the entire production 
process is carried out internally, which implies a 
more thorough quality control, as well as allowing 
for customization and consequential productive 
agility.
A single-minded devotion to detail and the drive 
to attain perfection has helped to create a design 
identity destined to complement today's most 
welcoming homes. This is the ‘CasaDesús lifestyle’.
CasaDesús collaborates closely with renowned 
Italian and Spanish designers. From these 
relationships are born; ideas, concepts, products, 
finishes, collections... All of which project our team 
both nationally and internationally and make for 
worldwide brand recognition.
The result of our dedication, passion and endeavour, 
places in your possession part of our most recent 
history. We would like to thank you for this 
opportunity to be part of your history too
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LeMans
G. Vegni | J&D Casadesús

El programa de asientos LeMans basa su 
diseño en la esencia de lo tradicional, un 
diseño atemporal, lineal, lleno de múltiples 
y bellos detalles. Sus dimensiones 
estructurales le confieren una gran 
presencia y elegancia, convirtiéndolo en 
la pieza imponente del lugar donde se 
ubica. Sus grandes cojines le otorgan una 
sensación de gran comodidad y confort. 
Las muchas opciones de configuración 
del sistema permiten la creación de 
infinitas combinaciones para crear 
la distribución deseada. El programa 
presenta además, numerosas medidas 
así como chaiselongues y pufs a juego. La 
geometría recta pero a la vez redondeada 
de sus brazos y respaldos permite la 
creación de conjuntos combinando los 
distintos elementos con facilidad

The seat range Lemans is based on 
timeless traditional design, full of 
beautiful features. Its considerable size 
and elegance make it an impressive 
piece wherever it is placed. The multiple 
cushions bestow the piece a feeling of 
generous comfort, whilst versatility of 
this system permits numerous layouts 
and can adapt to many contrasting 
environments and requirements. 
The collection incorporates diverse 
measurements, chaise and poufs in 
order to permit varying options. The 
symmetrical curved design of armrests 
and backrests are easily combined for 
multiple compositions



	 LeMans9

Sistema de asientos

Mesas y Mesitas

Sillón

Puf

LeMans

Puzzle

Hermann

Enigma

Seating System 

Coffee Tables & Side Tables

Armchair

Ottoman



LeMans11

Las finas patas 
integradas en el textil 
de Lemans, le dan a la 
colección ese último 
detalle que le confiere su 
gran distinción

The slender built-in feet, 
integrated beneath the 
fabric, attribute a feature 
of fine distinction



	 LeMans13

Sistema de asientos

Mesas y Mesitas

Sillón

Puf

LeMans

Puzzle

Kubrick

Enigma

Seating System 

Coffee Tables & Side Tables

Armchair

Ottoman



LeMans15

La colección presenta 
cantidad de piezas 
singulares y bonita que 
permiten la creación 
de todo tipo de 
composiciones. En la 
imagen  un terminal en 
forma de rincón abierto

The collection presents 
numerous singular and 
nice pieces that allow 
the creation of multiple 
compositions. Seen here, 
the open corner module



	 LeMans17

Sistema de asientos

Mesas y Mesitas

Sillón

Puf

Mesita

Lemans

Puzzle

Hermann

Enigma

Air

Seating System 

Coffee Tables & Side Tables

Armchair

Ottoman

Side Table



LeMans19

En la colección Lemans, 
el cojín de respaldo 
va siempre unido a un 
rulo. Dicho rulo da el 
sustento adecuado para 
garantizar el máximo 
confort

In the Lemans collection, 
the back cushion is 
always attached to a rear 
bolster which provides 
additional support to 
guarantee maximum 
comfort



LeMans21
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Heaven
G. Vegni | J&D Casadesús

El sistema de asientos Heaven se concibe 
como un producto puramente aéreo 
y lineal que flota en el ambiente en 
que se ubica. El sistema se basa en una 
estructura sobre la que se van uniendo 
lamas tapizadas traseras que junto con los 
cojines generan la estructura de respaldo 
y brazos del mismo. Posteriormente se le 
añaden unos almohadones que le dan el 
confort final al respaldo. El cojín de asiento 
en una única pieza permite sentarse en 
cualquier parte del mismo con el máximo 
aprovechamiento. El programa permite 
acomodarse de distintas maneras según 
el momento. La gran generosidad del 
sistema en cuanto a módulos, permite 
generar numerosas combinaciones a 
fin de poder ser adaptado a múltiples 
espacios y requerimientos

The seat range Heaven is conceived as 
a linear product that almost floats in the 
habitat where placed. Based on a steel 
frame with fitted upholstered back slats 
which together along with the cushions, 
generate the structure of backrests 
and armrests. Subsequently, smaller 
cushions are added, giving the backrest 
its final comfort. The seat cushion made 
in one single piece allows you to choose 
your place conveniently on any part of 
the seat. The generous number of back 
cushions included permits you to seat 
yourself at ease in various positions 
during the day. The adaptability of 
the systems units promote numerous 
versatile combinations for different 
habitats and requirements



Heaven25

Sistema de asientos

Mesas y Mesitas

Estantería

Puf

Sillón

Heaven

Puzzle

Manhattan

Enigma

Gilbert

Seating System 

Coffee Tables & Side Tables 

Bookshelf

Ottoman

Occasional Chair



Heaven27

Laterales y traseras 
pueden tapizarse en piel, 
imitación piel o tela

Lateral and rear 
components may be 
upholstered in leather, 
faux leather or fabric



Heaven29

Sistema de asientos

Mesas y Mesitas  

Estantería

Puf

Sillón

Mesita

Mueble contenedor

Heaven

Grammy

Manhattan

Ely

Hermann

Next

Prisma

Seating System 

Coffee Tables & Side Tables

Bookshelf

Ottoman

Armchair

Side table

Side cabinet



Heaven31



Heaven33

El doble cojín de respaldo 
le confiere a Heaven un 
confort extra apoyado 
por la dulce curvatura de 
la trasera tapizada

The double back cushion 
endows Heaven extra 
support and ease 
which is enhanced by 
the curvature of the 
upholstered back



Heaven35

Sistema de asientos

Mesa de centro

Estantería

Puf

Sillón

Mesita

Heaven

Grammy

Manhattan

Ely

Hermann

Ginger

Seating System 

Coffee Table & Side Table 

Bookshelf

Ottoman

Armchair

Side table



Heaven37
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Harmony
G. Vegni | J&D Casadesús

Harmony es un sistema de asientos 
de suma elegancia y presencia, de 
dulces formas curvilíneas que lo hacen 
fácilmente integrable en todo tipo de 
estancias. Su diseño radica en la esencia 
de lo tradicional, con suaves líneas de 
inicio a fin, marcadas por el saber hacer 
del más puro artesano. Como su propio 
nombre indica, en él todo es armonía. El 
espesor de su cojín de asiento así como 
sus múltiples almodones de respaldo 
le otorgan una gran sensación de 
comodidad y confort. Harmony permiten 
la creación de grandes sofás así como 
de espectaculares rinconeras mediante 
módulos de distintas medidas

Harmony is an elegant, sophisticated 
seating range formed with curved 
geometry easily adapted to numerous 
types of locations. Its design technique 
of continued soft lines is based on the 
traditional mode and is testimony to the 
true craftsman. As the name implies, 
everything is flowing in harmony. The 
ample thickness of the seat cushion and 
its multiple back cushions bestow this 
range with a feeling of ideal comfort and 
support. Harmony allows the creation of 
large sofas as well as spectacular corner 
pieces via the use of different modules of 
diverse dimensions



Harmony43

Sistema de asientos 

Mesas y Mesitas

Puf

Sillón

Mueble contenedor

Harmony

Grammy

Ely

Hermann

Prisma

Seating System 

Coffee Tables & Side tables

Ottoman

Armchair

Side cabinet



Harmony45

Harmony presenta un 
zócalo metálico en color 
champagne

Harmony reposes on 
a champagne colored 
metallic base







Harmony51

Sistema de asientos 

Mesas

Puf

Sillón giratorio

Estantería

Harmony

Grammy

Ely

Harmony

Manhattan

Seating System 

Coffee Tables & Side Tables

Ottoman

Swivel Armchair

Bookshelf



Harmony53
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Sistema de asientos

Mesas

Puf

Sillón giratorio

Estantería

Mueble contenedor

Harmony

Grammy

Ely

Harmony

Manhattan

Prisma

Seating System 

Coffee Tablse & Side Tables

Ottoman

Swivel Armchair

Bookshelf

Side cabinet
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Airliner
J&D Casadesús

Airliner es un programa de asientos de 
estructura ligera y suaves líneas que lo 
hacen plenamente integrable en todo 
tipo de ambientes actuales. La redondez 
de sus vértices, la esbeltez de sus patas, 
la proporción de sus almohadones y 
su asiento continuo, le confieren esa 
cantidad de pequeños detalles que le 
otorgan su identidad. Además, Airliner 
presenta una opción de disposición 
de un almohadón de respaldo de más 
altura para todos aquellos que desean un 
mayor confort y sustentación en la zona 
cervical. El sistema, permite la creación de 
distintas configuraciones que lo adaptan 
a cualquier necesidad y espacios de hoy

The seating range Airliner created around 
a light frame with soft contours is suited 
to a varied class of modern interior 
spaces. The roundness of her angles, 
the slenderness of the legs and the 
proportion of cushions and seat, endows 
this characteristic design with a wealth 
of features. Airliner is optionally available 
with an extra-high back cushion for all 
those who may want added cervical 
comfort and support. The collection 
permits numerous combinations and 
adapts to versatile environments and 
requisites



Airliner59



Airliner61

Airliner presenta dos 
versiones de tapizado 
posibles, una completa 
en tejido y otra 
combinada de tejido y 
polipiel. Además permite 
la colocación de un cojín 
de más altura para apoyo 
cervical a colocar donde 
se desee

Airliner offers two 
versions of upholstery; 
entirely finished in fabric, 
or a combination of 
fabric and faux leather. 
A variable cushion height 
option exists also for 
extra cervical support



Airliner63

Sistema de asientos 

Mesas

Puf

Sillón bajo y alto 

Estantería

Mesita

Airliner

Grammy

Ely

Hermann

Manhattan

Air

Seating System 

Coffee Tables & Side Tables

Ottoman

Low and High Armchair 

Bookshelf

Side table



Airliner65

En la colección Airliner 
el acabado de las patas 
se realiza en color 
champagne

In the Airliner collection 
the feet have a 
champagne color finish





69

Sofás |  Seating Systems

Cotton
G. Vegni | J&D Casadesús

El concepto Cotton se desarrolla 
partiendo de la idea de conseguir un 
programa de asientos que pueda encajar 
en cualquier proyecto de interiorismo. 
Consigue ser la pieza protagonista debido 
a su estética, comodidad y proporciones. 
El sistema se basa en una estructura 
sobre la que se van uniendo lamas 
tapizadas traseras que junto con los 
cojines generan la estructura de respaldo 
y brazos del mismo. Posteriormente se le 
añaden unos almohadones que le dan el 
confort final al respaldo. El cojín de asiento 
da una idea del confort y comodidad que 
proporciona. La gran generosidad del 
sistema en cuanto a módulos, permite 
generar numerosas combinaciones a 
fin de poder ser adaptado a múltiples 
espacios y requerimientos

The Cotton collection cherishes the ideal 
of achieving a seating range suitable for 
all contemporary interior design projects 
and may find itself the highlight and 
centerpiece thanks to its aesthetics, 
comfort and proportion. The system is 
based on the union of upholstered slats 
for the back and the armrests to which 
firm cushions are added to create the 
sofas structure. Additional cushions are 
added to the backrest to contribute to 
that final touch of comfort which we may 
also appreciate in the generous seating. 
The varying modules of this system allow 
great adaptability and permit numerous 
combinations to be situated in the 
required spaces



Cotton71

Sistema de asientos

Mesas

Puf

Sillón

Mesita

Cotton

Levy

Roks

Sutton

Ginger

Seating System 

Side Tables 

Ottoman  

Armchair

Side table



Cotton73

Las lamas traseras 
y brazos tapizados 
presentan una cremallera 
metálica que le confiere, 
si cabe aún más, un 
toque de distinción a la 
colección.
Los acabados metálicos 
de las patas pueden ser 
según catálogo, en la 
imagen mostrada son 
grafito mate

Upholstered back slats 
and arm supports with 
metal zippers contribute 
a touch of class to the 
collection. 
The metallic foot version 
shown here in the image, 
has the matt graphite 
finish



Cotton75

Sistema de asientos

Puf

Sillón

Mesita

Mesa

Cotton

Rix

Urka

Air

Strakta

Seating System

Ottoman

Occasional Chair

Side table

Side Table



Cotton77

Laterales y Traseras 
pueden tapizarse en piel, 
imitación de piel o tela

Lateral and rear 
components may be 
upholstered in leather, 
faux leather or fabric



Cotton79



Cotton81

Sistema de asientos

Puf

Mesa

Mesita

Cotton

Rix

Strakta

Ginger

Seating System

Ottoman

Coffee Table

Side table
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Gatsby
G.Vegni

Gatsby es un sistema componible que se 
presenta con un único cojín de asiento. 
Una base fina junto a unas sutiles patas 
liga visualmente dicho elemento al suelo, 
confiriéndole una imagen masiva de 
robustez y elegancia. Su diseño rectilíneo 
y sus  proporciones, la convierten en 
una pieza singular y protagonista de 
aquellos espacios donde se ubica. 
Gatsby presenta una única medida de 
almohadón de respaldo para  cualquier 
elemento del sistema, lo que facilita 
una estética adecuada para cualquier 
composición que se diseñe. Además, el 
almohadón se combina con una beta de 
color a elegir que le confiere un punto 
de distinción y elaboración. El sistema 
presenta numerosas medidas así como 
chaiselongues y pufs para la creación de 
todo tipo de composiciones 

Gatsby is a versatile seating system 
based on one single seat cushion, the 
subtle legs and slim base contribute to 
an elegant yet robust appearance. The 
lineal design and proportion make it a 
unique piece for those habitats where it 
is located. Gatsby features a single sized 
back cushion throughout the system, 
contributing an aesthetic proportion 
adequate for including in any design 
layout. Furthermore, the cushion is 
combined with veining in various optional 
colours, thus transmitting an element of 
distinction and elaboration. The collection 
includes numerous measurements, as 
well as chaise longue and poufs to create 
a variety of compositions



Gatsby87
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En los cojines de 
respaldo y cojines extras 
puede coordinarse su 
su color con diversos 
colores de cinta textil

Back and occasional 
cushions may include 
a coordinated colour 
veining



Gatsby91

Sistema de asientos

Sillón 

Puf  

Mesa

Mesita

Mesita

Gatsby

Sutton

Brent

Slide

Ginger

Tes

Seating System

Armchair 

Ottoman  

Coffee Table

Side table

Side Table



Gatsby93
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Sistema de asientos

Sillón alto

Puf

Mesa de centro

Mesita

Mesita

Mesita

Gatsby

Sutton

Brent

Circum

Ginger

Air

Kims

Seating System

High Armchair

Ottoman

Coffee Table

Side table

Side Table

Side Table





Gatsby99
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Mauro
J&D Casadesús

El programa de asientos Mauro basa su 
diseño en la esencia de lo tradicional, un 
diseño atemporal, lineal, lleno de múltiples 
y bellos detalles. Sus dimensiones 
estructurales le confieren una gran 
presencia y elegancia, convirtiéndolo en 
la pieza imponente del lugar donde se 
ubica. Sus múltiples cojines le otorgan 
una sensación de gran comodidad y 
confort permitiendo dos profundidades 
de asiento. Las muchas opciones de 
configuración del sistema permiten la 
creación de infinitas combinaciones 
para crear la distribución deseada. El 
programa presenta además, numerosas 
medidas así como chaiselongues y 
pufs a juego. La geometría recta de 
brazos y respaldos permite la creación 
de conjuntos combinando los distintos 
elementos con facilidad

The design essence of the Mauro seat 
range is a timeless traditional concept full 
of beautiful features. Its considerable size 
and elegance make it an impressive piece 
wherever it is placed. Multiple cushions 
contribute to a feeling of great comfort 
and allow for two seating depths. The 
adaptability of this system permits 
numerous combinations and hence is 
valid for different requirements and 
habitats. Various different dimensions 
plus chaise and poufs contribute to 
create this variety of combinations. The 
symmetrical design of arms and backrests 
permits easy integration of different 
pieces for multiple compositions





Mauro105

Sistema de asientos

Sillón

Puf

Mesa de centro

Mesita

Estantería

Mauro

Chloe

Brent

Azteca

Air

Manhattan

Seating System

Armchair

Ottoman

Coffee Table

Side table

Bookshelf



Mauro107

La colección Mauro 
permite colocar un cojín 
de respaldo posterior 
al principal o un rulo 
para obtener más 
profundidad de sentada 
en el mismo

The Mauro collection 
allows place a back 
cushion after the main or 
a roll to get more sitting 
depth in it



Mauro109
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Sistema de asientos

Sillón

Puf

Mesa

Mesita

Estantería

Mauro

Sutton

Roks

 Azteca

Ginger

Manhattan

Seating System

Armchair

Ottoman

Coffee Table

Side table

Bookshelf





Mauro115

La base fina de la 
estructura Mauro puede 
elaborarse y tapizarse 
en polipiel color a elegir 
para coordinar con el 
tejido seleccionado

The slender structural 
base is available 
upholstered in faux 
leather, colour 
coordinated with the 
selected fabric
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Sprint
J&D Casadesús

Sprint es un programa de asientos 
ligero, fresco y armonioso. Armonía que 
viene dada por sus formas curvilíneas 
de brazo y respaldo que le confieren 
una fácil y entendible sinuosidad. La 
dulzura de sus curvas interiores lucha 
con la rectitud de su forma exterior 
fácilmente interpretable. Todo el 
sistema es sustentado por unas finas y 
elegantes patas que le proporcionan su 
aspecto moderno y sobrio. El fino asiento 
continuo reivindica aún más su ligereza 
visual. La colección Sprint, permite 
generar numerosas combinaciones a 
fin de poder ser adaptado a múltiples 
espacios y ambientes. La versión 
Sprint-full sustituye los almodones de 
cuadrantes por unos que cubren toda la 
estructura, eliminando así los huecos que 
se originan en el respaldo

The harmonious seat range Sprint, is both 
light and novel. Harmony being created 
by the curved shape of its armrests and 
backrests a simple and lucid sinuosity. 
Soft interior curves clearly contrast 
with the exterior linear form. The whole 
system is supported by fine and elegant 
legs, which lend a discreet and modern 
appearance, whilst a slender seat further 
accentuates this visual lightness. The 
Sprint collection allows one to generate 
multiple combinations for a variety of 
habitats. The Sprint-full version replaces 
the squared cushions with an alternative 
type that covers the entire structure, 
thus eliminating the gaps visible in the 
backrest



Sprint119





Sprint123

El acabado metálico de 
la pata en la imagen es 
cromo brillo.
Sprint y Sprint Full 
permiten dos tipos de 
acabados metálicos de 
las patas

The metallic leg shown 
in the image is finished in 
bright chrome. 
Sprint and Sprint Full 
offer two optional types 
of leg finish



Sprint Full125

Sistema de asientos

Puf

Consola

Mesita

Mesa

Sprint Full

Brent

Kims

Ginger

C-Table

Seating System

Ottoman

Console

Side table 

Coffee Table



Sprint Full127
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Mandalay
G. Vegni | G. Gualtierotti

Mandalay es un programa de piezas 
basado en un único cojín de asiento 
que presenta un sutil capitoneado en 
tresbolillo. Dicho detalle estético le 
confiere una gran riqueza visual así 
como una solución técnica adecuada 
para evitar que aparezcan arrugas en el 
propio cojín de asiento. Las proporciones 
de sus brazos y respaldos, así como el 
espesor del asiento, la convierten en una 
pieza singular y protagonista de aquellos 
espacios donde se ubica. El sistema 
presenta numerosas medidas así como 
chaiselongues y pufs para la creación 
de todo tipo de composiciones. Existe 
además una versión “extra-large” que 
proporciona 15 cm más de profundidad en 
los asientos y que puede ser combinada 
con la versión normal

Mandalay is a seat range based on one 
single seat cushion of deep padded 
buttoned upholstery. This aesthetic 
detail bestows a rich visual texture and 
also is an excellent technical solution 
to avoid the appearance of wrinkles on 
the seat cushion. The proportions of its 
armrests and backrests, as well as the 
consistency of the seat, make it a unique 
centerpiece wherever positioned. The 
numerous dimensions of this collection, 
plus chaise longue and poufs allow the 
creation of multiple compositions. There 
is also an “extra-deep” version with 
15cm. additional seat depth, compatible 
with the regular seat version



MandalAY131
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MandalAY135

Sistema de asientos

Mesita

Mesa de centro

Mesas contenedor

Mandalay 

Air

Slide

Baku

Seating System

Side Table 

Coffee Table

Side cabinet table



MandalAY137

Manadalay presenta un 
capitoné desenfundable 
en forma de tresbolillo 
para todo su largo 
asiento

Mandalay offers a 
removable upholstered 
seat fabric for the large 
seat





MandalAY141

Mandalay permite la 
creación de grandes 
composiciones gracias 
a que la colección 
consta de piezas de 
gran tamaño, como las 
magnificas islas

Mandalay permits the 
creation of spacious 
compositions due to the 
inclusion of amply sized 
buttoned seat poufs
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El programa de asientos Belair se concibe 
como un producto lineal que flota sobre 
el suelo gracias a unas finas patas que 
le confieren mucha estabilidad. El cojín 
de asiento en una única pieza permite 
sentarse en cualquier parte del mismo 
siempre con la misma comodidad. El 
gran número de cojines de respaldo que 
aporta permite acomodarse en el mismo 
de distintas maneras según el momento 
del día. La hendidura en el brazo así como 
en el respaldo le dan un marcado carácter 
que se suma a los múltiples detalles que 
acumula. El programa permite numerosas 
combinaciones a fin de poder ser 
adaptado a múltiples espacios, con ello 
se pueden conseguir grandes sofás, sofás 
con chaise longue o incluso rinconeros 

Belair seat range is conceived as a linear 
product which seems to float above the 
surface on its delicate feet of excellent 
stability. The seat cushion made as a 
single piece enables you to choose your 
position comfortably. The generous 
number of back cushions included allows 
you to seat yourself at ease in many 
different positions at any time of the day. 
The characteristic groove on the armrest 
and backrest is included amongst many 
other fine details. The Belair collection 
permits multiple combinations for a 
variety of habitats where the adaptability 
of this system allows the creation of 
large sofas, with chaise longue and 
corner sofas

Belair
J&D Casadesús
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Sistema de asientos

Mesita

Sillón

Mesitas

Puf capitoné

Belair

Prince

Urka

Twin

Mandalay

Seating System

Side Table

Occasional chair

Side tables 

Tufted Ottoman



Belair153

Mesa trasera adicional 
Belair, suspendida de 
la estructura del propio 
sofa

Additional rear table 
fitted to the sofa 
structure
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La fuerza del sistema de asientos Flavio 
radica en lo tradicional de su diseño, un 
diseño lleno de múltiples y pequeños 
detalles. Su gran presencia y elegancia 
le convierten en parte imponente de allí 
donde se ubique. Su aspecto le otorga una 
sensación de gran comodidad, confort 
y calidez, a pesar de sus líneas rectas 
dulcemente redondeadas. El programa 
de asientos presenta numerosas medidas 
así como chaiselongues y pufs para la 
creación de todo tipo de composiciones. 
La simetría de brazos y respaldos permite 
la creación de conjuntos combinando las 
distintas piezas con facilidad 

The strong point of the Flavio seat 
collection is its traditional design, 
plus numerous fine features. The 
considerable size and elegance make it 
an imposing piece wherever it is placed. 
Its particular appearance gives a feeling 
of great comfort and ease, with its gently 
rounded linear aspect. This collection 
incorporates numerous measurements, 
as well as chaise-longue and poufs to 
create a variety of compositions. The 
symmetrical design of both armrests 
and backrests permit easy integration of 
different pieces for multiple compositions

Flavio
J&D Casadesús
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Sistema de asientos

Mesa

Mesita

Puf capitoné

Mesita

Flavio

Azteca

Prince

Mandalay

Tes

Seating System

Side Table

Side Table 

Tufted Ottoman

Side Table
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La colección permite la 
colocación de un rulo 
adicional para mayor 
apoyo y sustentación

The collection allows 
additional rear bolsters 
for extra support



Flavio165

Sistema de asientos

Mesa de centro

Mesita

Mueble contenedor

Flavio

Azteca

Prince

Prisma

Seating System

Coffee Table

Side Table 

Side cabinet



Flavio167
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Longjoy
G. Vegni | G. Gualtierotti

Longjoy es un sistema de asientos 
modular, un diseño innovador que 
incorpora un movimiento frontal que 
permite dos tipos de confort para el 
mismo producto.  El concepto Longjoy 
nace de la idea de realizar un asiento 
desplazable linealmente al que se le 
incorporan elementos como los brazos y 
el respaldo. El respaldo consiste en un rulo 
tapizado (en tela o piel) que se sustenta 
mediante soportes metálicos de acero 
inoxidable anclados a cada módulo. El 
módulo desliza quince centímetros hacia 
delante-atrás, cambiando por tanto la 
profundidad de asiento en dicha medida 
al hacer el movimiento. La colección 
consta de módulos, chaiselongues y pufs 
de distintas medidas

Longjoy is a modular seat system, an 
innovative design that includes a lineal 
forward displacement, which permits 
two different types of seat depth within 
the same product. The Longjoy concept 
originates in this idea of the lineal variable 
seat, to which elements such as armrests 
and backrest are added. The backrest 
being an upholstered cylinder (fabric 
or leather) fixed to each module by 
means of stainless steel supports. The 
modules displace fifteen centimeters 
both forwards and backwards, hence 
the seat depth changes accordingly. The 
collection includes; chaise longue, poufs 
and modules of different dimensions



Longjoy171

Sistema de asientos

Mesa de centro

Mesa

Puf

LongJoy

Seasons

Strakta

Sixties

Seating System

Coffee Table

Side Table 

Ottoman
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Longjoy incorpora 
un mecanismo de 
movimiento lineal que 
varia la profundidad 
del asiento. El soporte 
metálico realizado en 
inox puede ser brillante o 
satinado

Longjoy incorporates 
a forward motion that 
varies the seat depth.The 
stainless steel support 
optionally produced in 
a bright or satin finish
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Davos
G. Vegni | G. Gualtierotti

El concepto Davos se desarrolla 
partiendo de la idea de conseguir 
un programa de asientos que pueda 
encajar en cualquier proyecto de 
interiorismo de estilo contemporáneo. 
No pretende destacar, pero consigue 
ser la pieza protagonista debido a su 
estética, medidas y proporciones. El 
cojín de asiento da una idea del confort 
y comodidad que proporciona. El sistema 
presenta numerosas medidas así como 
chaiselongues y pufs para la creación 
de todo tipo de composiciones. Existe 
además una versión “extra-large” que 
proporciona 15 cm más de profundidad en 
los asientos y que puede ser combinada 
con la versión normal

The concept of Davos was developed 
around the ideal of accomplishing a 
discreet seating range suitable for 
numerous contemporary interior 
design projects. Naturally the aesthetic 
values and proportions help make it a 
centerpiece. The seat cushion transmits 
the idea of ease and relaxation. This 
collection incorporates numerous 
measurements, chaise longue and poufs 
in order to create various combinations. 
There is also a version “extra-large”, 
which provides 15cm. more seat depth 
and can be combined with the standard 
version



Davos185



Davos187

Davos Large es 15 cm 
más profundo que el 
Davos normal en cuanto 
a medida de asiento 
dando un confort extra a 
la colección

Davos Large, with 
15cm more seat depth 
than Davos standard, 
contributes increased 
comfort levels in this 
collection
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Davos193
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Marlow
G. Vegni | G. Gualtierotti

La colección Marlow se presenta 
como un producto atemporal pero al 
mismo tiempo ligado a las más actuales 
tendencias del diseño.  Su fuerza principal 
se radica en el confort, de ahí el gran 
número de cojines que aporta, los cuales, 
permiten jugar con la profundidad de 
sentada del mismo. El programa permite 
numerosas combinaciones a fin de poder 
ser adaptado a múltiples espacios.
La versión Marlow Class permite la 
ubicación del mismo producto en 
ambientes más contemporáneos, 
gozando de la misma resolución técnica, 
pero añadiéndole el detalle del volante 
inferior, que le aporta otro tipo de 
riqueza al mismo producto

The Marlow collection, conceived as a 
tímeless programme, combines perfectly 
with current interior design trends. A 
strong sense of well-being is created 
on the padded comfortable buttoned 
seat through the generous number of 
cushions included which allow variations 
in seat depth. The collection permits 
numerous combinations and adapts to 
many diverse habitats.
The Marlow Class version, with similar 
technical characteristics is modified 
for the more contemporary interior, 
distinguished by the additional lower 
trim which provides that extra nuance to 
this product
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Sistema de asientos

Mesa

Librería

Mesita

Sillón

Marlow

Kurve

Carandache

Home

Memory

Seating System

Coffee Table

Bookshelf

Side Table

Occasional Chair
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Marlow presenta 
un clásico capitoné 
cuadrado a lo largo de 
todo su asiento

Marlows charateristic 
design, the classic 
buttoned seat



Marlow Class207
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Dalí
G. Vegni | G. Gualtierotti

Dalí es extravagante, es distinto, es 
especial, es... simplemente genial! Dalí 
es Dalí. Un producto único en cuanto a 
riqueza visual y simplicidad conceptual. 
Sus formas sinuosas y los volantes de 
sus cojines lo definen como una pieza 
singular, destinada a ocupar su propio 
espacio en cualquier salón o hall. La 
colección consta de numerosas piezas 
que pueden combinarse entre si o 
funcionar por si solas como piezas únicas 
con identidad propia

Dalí is extravagant, is different, is 
outrageous, is... simply a genius! Dalí is 
Dalí. Here is a unique product in terms of 
visual richness and conceptual simplicity. 
Its sinuous shapes and the flounces of its 
cushions define it as a singular work of 
art. Deserving its own place in any living 
room or hall. The collection includes 
numerous pieces which can be combined 
or individually positioned as a sofa of 
unique identity
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Sistema de asientos

Mesita

Librería

Puf capitoné

Sillón

Dalí

Tes

Manhattan

Diamond

Turkana

Seating System

Side Table

Bookshelf

Tufted Ottoman

Occasional Chair
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A la chaiselongue Dalí, 
se le puede acoplar una 
mesa fija a la propia 
estructura

The Dalí chaiselongue 
enables a table fixed 
directly to the structure
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La colección Shelby se concibe como un 
producto lineal que visivamente despega 
del suelo. Todo su volumen se presenta 
sustentado únicamente por unas finas 
patas inclinadas en sus dos extremos y su 
aparente fino bastidor metálico permite 
la creación de sofás de más tres metros. 
Debido a los cojines que aporta, es fácil 
acomodarse en él. El programa permite 
numerosas combinaciones a fin de 
poder ser adaptado a múltiples espacios. 
Se puede crear espacios con grandes  
sofás, sofás con chaise-longue o incluso 
rinconeros. La versión Shelby Class 
permite la ubicación del mismo producto 
en ambientes más contemporáneos, 
gozando de la misma resolución técnica, 
pero añadiéndole el detalle del volante 
inferior, que le aporta otro tipo de 
riqueza al mismo producto

The collection Shelby is conceived as 
a linear product, visually, it seems to 
float above the floor. All of its volume is 
supported by simple slender feet which 
slope out from both extremes of the 
metallic frame. Seemingly very delicate 
they allow the creation of sofas of more 
than three meters in length, whilst the 
many cushions provided promote a 
sense of comfort. The collection permits 
numerous combinations and hence can 
adapt to diverse interiors. Large sofas 
are created, sofas with chaise longue 
and additionally corner sofas. The Shelby 
Class version is envisaged as that piece 
for the contemporary setting, with similar 
technical characteristics and an additional 
lower trim, this sofa is endowed with that 
extra touch

Shelby
G. Vegni | G. Gualtierotti
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Sistema de asientos

Mesita

Estantería

Mesa de centro

Sillón

Puf

Shelby

Kurve

Barcelona

C-Table

Brando

Diamond

Seating System

Side Table

Bookshelf

Coffee Table

Armchair

Ottoman
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La colecciones de 
asientos Shelby y mesas 
Kurve comparten sus 
líneas curvas a modo de 
fácil integración para la 
creación de armoniosos 
ambientes

The Shelby seating 
collection and Kurve 
tables both share 
curved forms for easy 
integration in the 
creation of harmonious 
environments



Shelby227

Sistema de asientos

Mesita

Estantería

Mesa de centro

Puf capitoné

Shelby

Axel

Barcelona

Kurve

Diamond

Seating System

Side Table

Bookshelf

Coffee Table

Tufted Ottoman



Shelby229



Shelby Class231
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Alex
J&D Casadesús

Alex se caracteriza por ser un programa 
de asientos de diseño contemporáneo 
en la que la gran cantidad de cojines 
que incluye permite jugar con las 
profundidades de sentada del mismo. 
Además, se consigue así contraponer 
su estructura cuadrada más formal a la 
informalidad de la distribución de los 
cojines. El programa incluye numerosas 
medidas y piezas que, combinadas 
permiten la creación de todo tipo 
de composiciones para adaptarse a 
cualquier necesidad del proyecto

Characteristic to the Alex seating 
contemporary design programme is 
the inclusion of a generous number of 
cushions, allowing for alternate seat 
depth. Furthermore, the contrast of 
formality, in the more cubic structural 
shape, and of informality is achieved 
through this cushion distribution. The 
collection includes many different sizes 
and pieces which can be combined 
to create a variety of compositions 
adaptable to the needs of your project





Alex237

Los pies de la colección 
Alex se realizan en acero 
inoxidable. El acabado 
puede ser en brillo o 
satinado. También hay 
la opción de hacerlos no 
visibles

The feet used in the 
Alex collection are 
manufactured in stainless 
steel of either a bright 
or satin finish. There 
exists the option of the 
unseen supporting foot



Alex239

Sistema de asientos

Mesita

Estantería

Mueble contenedor

Puf redondo

Alex

Air

Carandache

Prisma

Moka

Seating System

Side Table

Bookshelf

Side cabinet

Round Ottoman



Alex241

La gran cantidad de 
cojines de que incorpora 
la colección Alex permite 
la combinación de tejidos 
con múltiples texturas

The generous number of 
cushions included in the 
Alex collection allows the 
combination of diverse 
fabric textures
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Form es un programa de asientos basado 
en una plataforma metálica a la que se 
adhieren distintos elementos. La idea 
principal radica en tener el mismo cojín 
tanto en el respaldo como en el asiento. 
La base rectangular sobre la que radica 
todo, une distintas piezas tubulares 
para hacer de soporte de los cojines de 
respaldo, luego a esta misma base se 
le colocan los cojines de asiento para 
completar todo el conjunto.
La estructura tubular soporte vista tiene 
dos tipos de acabado: claro y oscuro, 
para ajustarla al tejido seleccionado.
La colección consta de numerosas piezas 
que pueden combinarse entre si, con 
ello podemos incluso conseguir grandes 
composiciones rinconeras

The seat collection Form is based on a 
metal platform with a combination of 
connected structural components. The 
principal concept is the use of the same 
cushion for both backrest and seat. The 
rectangular base is constructed from 
which an assembly of varying tubular 
parts are attached for support of the 
backrest cushions and subsequently the 
seat cushions in order to complete the 
unit.
This visible tubular structure is available 
in two finishes; light and dark grey, in 
order to match the selected fabric. The 
collection includes numerous pieces 
which can be combined, permitting the 
assembly of large corner compositions

Form
G. Vegni | G. Gualtierotti
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Sistema de asientos

Estantería

Mesa de centro

Form

Manhattan

Kurve

Seating System

Bookshelf

Coffee Table
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En Form, la estructura 
tubular de hierro donde 
apoyan los  grandes 
cojines de respaldo y 
brazo puede ser en 
acabado color blanco o 
gris

The tubular metallic 
support structure for 
the large armrest and 
backrest cushions of 
the Form collection are 
optionally finished in 
white or grey



Form251

Sistema de asientos

Estantería

Mesas de centro

Mueble

Chaiselongue

Mesita

Form

Carandache

C-table

Prisma

Marlow

Turkana

Seating System

Bookshelf

Coffee Table

Side cabinet

Chaiselongue

Side table 



Form253
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El programa de asientos Harvey nace de 
la naturalidad del producto perdurable en 
el tiempo. Partiendo de los parámetros 
clásicos del diseño, su estética y confort  le 
confieren todo lo necesario para encajar 
en los ambientes más diversos. Harvey 
dispone de múltiples medidas y piezas 
que permiten numerosas combinaciones 
a fin de poder ser ubicado en todo 
tipo de espacios. Todos los cojines son 
reversibles, tanto los de asiento como los 
de respaldo, lo que mejora el rendimiento 
al uso del mismo

The seat collection Harvey is naturally 
conceived as a long-lasting product. 
Based on traditional design parameters 
as a very stylish and comfortable series 
perfectly suited to many different 
environments. The collection includes 
numerous sizes and pieces which can be 
combined to adapt to diverse habitats. 
All seat cushions and backrest cushions 
are reversible, thus increasing their 
timeless quality and durability  

HARVEY
J&D Casadesús
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Todos los cojines de  la 
colección Harvey son 
reversibles, por lo que 
son utilizables a dos 
caras, tanto los de 
respaldo como los de 
asiento

All Harvey seat cushions 
and backrest cushions 
are reversible, increasing 
their timeless quality and 
durability
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Sistema de asientos

Estantería

Mesa de centro

Mueble contenedor

Sillón

Mesita

Form

Carandache

Levels

Prisma

Memory

Air

Seating System

Bookshelf

Coffee Table

Side cabinet

Armchair

Side table
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Los pies de la colección 
Harvey se realizan en 
acero inoxidable.
El acabado puede ser 
en brillo o satinado. 
También hay la opción de 
hacerlos no visibles

The feet used in the 
Harvey collection are 
made from stainless 
steel in either a bright or 
satin finish. There exists 
the option of the unseen 
supporting foot
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Menfis

The Menfis collection is presented as 
a timeless product yet simultaneously 
linked to the most current trends in 
terms of design. Its main strength lies in 
comfort, hence the generous number of 
cushions, allowing us to appreciate the 
seating depth.
The collection admits numerous 
combinations making it adaptable to 
a variety of spaces. Starting with four 
basic dimensions, it is possible to obtain 
magnificent compositions of sofas and 
corner units

J&D Casadesús

La colección Menfis se presenta como 
un producto atemporal pero al mismo 
tiempo ligado a las más actuales 
tendencias del diseño. Su fuerza principal 
se radica en el confort, de ahí el gran 
número de cojines que aporta, los cuales, 
permiten jugar con la profundidad de 
sentada del mismo. 
El programa permite numerosas 
combinaciones a fin de poder ser 
adaptado a múltiples espacios. Partiendo 
de cuatro medidas básicas se pueden 
conseguir magníficas composiciones de 
sofás o rinconeros
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Sistema de asientos

Estantería

Mesa de centro

Mueble contenedor

Mesita

Menfis

Carandache

Levels

Prisma

Tes

Seating System

Bookshelf

Coffee Table

Side cabinet

Side Table 
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Sistema de asientos

Estantería

Mesita

Mueble

Mesita 

Menfis

Carandache

Home

Prisma

Turkana

Seating System

Bookshelf

Small Table

Side cabinet

Side Table



Menfis275
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La colección Jackson se concibe como 
un producto lineal cerca del diseño más 
minimalista. La masividad de su todo 
su volumen se presenta sustentada 
únicamente por unas finas patas de 
acero en sus extremos. Su fuerza 
principal se radica en el confort, de ahí el 
gran número de cojines que aporta, los 
cuales permiten jugar con la profundidad 
de sentada del mismo. 
El bastidor metálico que lo constituye 
permite la creación de sofás de hasta 
tres metros treinta con el apoyo único 
de cuatro patas. El programa permite 
numerosas combinaciones a fin de poder 
ser adaptado a múltiples espacios.
Otra característica del sistema Jackson, 
es la opción de colocar mesas laterales 
y/o traseras ligadas a la propia base del 
sofá mediante piezas cromadas que al 
mismo tiempo hacen la función de apoyo 
del sofá contra el suelo

The Jackson collection was conceived 
as a linear product of a more minimalist 
design with a high standard of comfort as 
its main strength. The mass of the entire 
volume being supported only by slender 
steel legs located towards its extremities. 
The inclusion of an abundance of 
cushions allow us to appreciate the full 
seating depth. Constructed on a metal 
frame, just four slender legs can support 
up to three and a half meters of sofa.
The collection allows numerous 
combinations and adaptations to varying 
situations where extensive sofas, corner 
units and sofas with chaise lounge are 
required.
Another feature of the Jackson system, is 
the option of placing tables alongside or 
at the rear, fastened to the very structure 
via chrome fittings, which at the same 
time help to support the sofa

Jackson
J&D Casadesús
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Sistema de asientos

Estantería

Mesa de centro

Sillón

Mesita

Jackson

Carandache

C-Table

Vegni

Turkana

Seating System

Bookshelf

Coffee Table 

Occasional Chair

Side Table 
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A la chaiselongue 
Jackson, se le puede 
acoplar una mesa fija 
a la propia estructura

The Jackson chaise 
longue with optional 
fitted table on the 
structure assembly



Jackson287
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El programa Angelo se concibe bajo los 
más estrictos parámetros clásicos, no 
sin unos ciertos guiños al diseño más 
actual. Su estética y resolución técnica le 
confieren la identidad de lo perdurable, 
siempre manteniendo las formas. 
La opción de cojines de respaldo con y 
sin pestaña le permite ser adaptado a los 
ambientes más diversos y actuales. 
Angelo permite numerosas combinaciones 
a fin de poder ser ubicado en múltiples 
espacios, con él se pueden conseguir 
grandes sofás, sofás con chaiselongue o 
incluso rinconeros

The Angelo collection was created using 
the strictest of classic design parameters, 
yet simultaneously fits in to the most 
current interior architectural trends. Its 
aesthetic and technical solutions provide 
a characteristic firmness and timeless 
identity.
The choice of cushions, with or without 
fringe, allow it to be adapted to 
contemporary and more diversified 
habitats. The Angelo collection permits 
multiple combinations for a variety of 
settings where the adaptability of this 
system allows the creation of impressive 
compositions of sofas, with chaise longue 
and corner sofas

Angelo
J&D Casadesús
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La colección Angelo 
presenta dos tipos de 
confección para los 
cojines de respaldo y 
adorno.
Una versión de tipo 
cuadrada y otra con 
volante a su alrededor

The  Angelo collection 
offers two types of finish 
for the back and casual 
cushions.
The square version and a 
variant with flounce
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Sistema de asientos

Estantería

Mesa de centro

Mueble contenedor

Mesita

Puf

Angelo

Carandache

Levels

Prisma

Turkana

Diamond

Seating System

Bookshelf

Coffe Table

Side cabinet

Side Table 

Ottoman
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Angelo305



307

Sofás |  Seating Systems

Slim y nada más, básico sofá donde 
se elimina todo lo superfluo y se deja 
solamente lo más cúbico del diseño. 
Adaptable tanto a los entonos personales 
del hogar como de la instalación, Slim 
marca sus ángulos con personalidad. 
La colección consta de butaca y sofás 
de varias medidas adaptables a cada 
proyecto. El bastidor metálico que 
lo constituye permite la creación de 
sofás de hasta tres metros únicamente 
sustentados por sus finas patas de acero 
en los extremos

Slim
Jaime Casadesús

Slim and simple, a basic sofa, everything 
superfluous removed, leaving only the 
most cubic design. Adaptable to both 
the personal environment of home or 
the working installation, Slim outlines its 
shape with personality. The collection 
consists of armchairs and sofas of 
various dimensions, adjustable to various 
projects and suitable for the world 
of contract as well as the home. The 
metal frame of this collection allows the 
creation of sofas of up to three meters in 
length, supported, at its extremities, only 
by slender steel legs
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Sistema de asientos

Estantería

Mesa de centro

Sillón

Mesita

Puf

Slim

Carandache

Levels

Kennedy

Turkana

Diamond

Seating System

Bookshelf

Coffe Table

Occasional chair

Side Table 

Ottoman
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Sofás |  Seating Systems

La colección Urban parte de la idea de un 
producto de extremada comodida pero 
con un diseño realmente actual.
Dos patines cromados en función de 
apoyo del sofá caracterizan el programa, 
el cual consta de sofás, piezas con un 
brazo, rinconeras y chaiselongues. 
Además cabe destacar las piezas en 
ángulo (con y sin chaselongues) que 
permiten crear en los espacios de hoy 
distribuciones de salon tan singulares 
como novedosas

The Urban collection has its origin in the 
concept of 'utmost comfort', yet with 
an emphasis on modern design. Two 
chromed extended feet act as support 
for the sofa and are the characteristic 
of this program. The collection consists 
of assorted sofas, single arm modules, 
corners and chaiselongues. The corner 
modules deserve a special mention (with 
or without chaiselongues) as they allow 
the creation of the most singular and 
original ambiences for contemporary 
interiors

Urban
J&D Casadesús
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Sistema de asientos

Estantería

Mesitas

Urban

Barcelona

Twin

Seating System

Bookshelf

Side Tables 
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Roble Natural
Natural Oak

Cromo Brillo
Bright Chrome

Blanco
White

Blanco
White-3759

Arena
Sand

Inox Brillo
Stainless Steel Polished

Inox Satinado
Stainless Steel Brushed

Parsol Gris
Grey Glass

Blanco
White

Roble Gris
Grey Oak

Cromo Satinado
Satin Chrome

Beige
Beige

Natural
Natural-3761

Parsol Bronce
Bronze Glass

Negro
Black

Gris
Grey

Roble Fumé
Smoked Oak

Grafito Mate
Matt Graphite

Marrón Oscuro
Dark Brown

Negro
Black-3766

Negro
Black Glass

Cobre
Copper

Nogal
Walnut

Grafito Brillo
Bright Graphite

Gris
Grey

Marrón
Brown-3765

Transparente
Clear Glass

Champagne
Champagne

Wengue
Wengue

Níquel Mate
Matt Nickle

Piedra
Stone

Madera Chapada | Wood Venner

Metales | MetalsLacado Mate | Matt Lacquered

Cuero | Stiff Leather

Metales Pintados | Painted MetalsVidrio | Glass

Acabados |  F inishes
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341

345

347
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350

351

353

355

357

358

359

363

365

367

369

371

373

375

377

379

381

383

LeMans

Heaven

Harmony

Slim

Airliner

Cotton

Gatsby

Mauro

SprinT

SprinT Full

Mandalay

Mandalay Large

Longjoy

Belair

Flavio

Davos

Davos Large

Harvey

Marlow

Marlow Class

Dalí

Shelby

Shelby Class

Alex

Form

Menfis

Jackson

Angelo

Urban

F ichas Técnicas |  Technical Data
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LeMans
G. Vegni | J&D Casadesús 2020
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos en pluma blanca de 
pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables  mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schonbezug, gefüllt mit 
weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schonbezug 
und innen in Fächer unterteilt. Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws.  
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
disassembled by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester. Bois recouvert de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une housse 
de protection, remplis de plumes 
de canard blanc, duvets et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments. Remplis 
de plumes de canard blanc stérilisées 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques.
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.  
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.

ESPECIFICACIONES | SPECIFICATIONS
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Estructura de hierro tubular pintado 
en poliéster. 
Respaldos metálicos engomados y 
recubiertos de velour. Se tapizan en 
tela, piel o imitación piel.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo y brazos 
estructurales en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines cuadrantes de respaldo 
recubiertos de funda protectora con 
divisiones internas. Rellenos con 
pluma blanca de pato esterilizada y 
plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables  mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, Armazón 
desmontable (brazos y respaldos) 
mediante tornillos.

Untergestell aus Eisenrohr, 
polyesterlackiert. Rückenrahmen aus 
Metall, gummiert und mit Velours 
bezogen. Bezug aus Stoff, Leder oder 
Kunstleder.  
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schonbezug, gefüllt mit 
weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen und Armlehnen aus 
Polyurethanschaum mit Schonbezug.
Mit weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser gefüllt. 
Viereckige Rückenpolster mit 
Schonbezug und innen in Fächer 
unterteilt. Mit sterilisierten, weißen 
Entenfedern  und Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog), 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. 
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in polyester varnished 
tubular steel. Metal backrest, 
rubberized and covered with velour.  
Upholstery in fabric, leather or 
synthetic leather. 
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber. 
Back cushions and frame armrests 
in polyurethane foam covered with 
protective case, filled with white duck 
feathers, down and polyester fiber 
Square cushions for backrest have a 
protective case and internal divisions.
Filled with sterilized white duck 
feathers and down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in iron (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws.  
Cover completely removable.
Frame (armrest and backrest) can be 
disassembled by means of screws.

Structure en tube de fer vernis 
en polyester. Cadre de dossier 
caoutchouté et recouvert de   
velours. Housse en tissu, cuir ou cuir 
synthétique.
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une housse 
de protection, remplis de plumes 
de canard blanc, duvets et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier et accoudoirs avec 
renfort en polyuréthane, recouverts 
d’une housse de protection, remplis 
de plumes de canard blanc, duvets et 
fibre de polyester. 
Coussins de dossier carrées recouverts 
d’une housse de protection, intérieur
subdivisé en compartiments, remplis 
de plumes de canard blanc stérilisées 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.

ESPECIFICACIONES | SPECIFICATIONS
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Rincón / Corner

Giratorio / Swivel
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Central element Terminal element Terminal element
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Harmony
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Estructura de madera recubierta en  
espuma de poliuretano de diversas 
densidades y fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con  pluma blanca 
de pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies de hierro  pintado desmontables 
mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en piel o imitación de 
la misma. 
Armazón modular no desmontable.

Untergestell aus Holz, bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schonbezug, gefüllt mit 
weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schonbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Füße aus lackiertem Eisen, mittels 
Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Modulgestell ist nicht zerlegbar. 

Structure in wood covered with 
polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in painted iron, removable by 
means of screws.  
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.  
Modular frame cannot be 
disassembled. 

Structure en bois recouverte de 
mousse de polyuréthane de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane recouvert d’une housse 
de protection, remplis de plumes 
de canard blanc, duvets et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments. Remplis 
de plumes de canard blanc stérilisées 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques.
Pieds en fer verni démontables au 
moyen de vis.  
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Le cadre modulaire n’est pas 
démontable.

ESPECIFICACIONES | SPECIFICATIONS

Estructura hierro pintada en poliéster  
y  madera recubierta con espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
con fibra de poliéster hueca siliconada.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano  HR de diversas densidades 
de alta resilencia  recubiertos con fibra 
de poliéster hueca y siliconada.
Cojines de respaldo recubiertos 
de funda protector con divisiones 
internas. Rellenos con fibra de 
poliéster y pluma de pato blanca 
esterilizada.
Pies en acero cromado brillo, 
desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable 
(estructura y cojines), excepto cuando 
se tapiza en  piel o imitación de la 
misma.
Armazón desmontable (brazos y 
respaldo) mediante tornillos.

Untergestellaus Eisen polyesterlackiert 
und Holz mit verdichte-tem 
Polyurethan-kern,bezogen mit 
lockerer, silikonisierter Polyesterfaser.
Sitzkissen mit verdichtetem , 
formbeständigem Polyurethankern 
HR, bezogen mit lockerer, 
silikonisierter Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit 
Polyesterfaser und sterilisierten, 
weißen Entenfedern gefüllt. 
Fuß aus glänzendem Chromstahl, 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar (Rahmen 
und Kissen). Bei Leder oder Kunstleder 
ist der Bezug nicht abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne)

Structure in polyester varnished steel 
and wood, covered with polyurethane 
foam with different densities, covered 
with spongy silicone polyester fiber.
Seat cushions in high resilience 
polyurethane foam HR with different 
densities covered with spongy silicone 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
polyester fiber and sterilized white 
duck feathers. 
Feet in chromed steel bright finish, 
self-assembly with screws. 
Upholstery completely removable 
(structure and cushions), except for 
upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) self-assembly 
with screws.

Structure en fer vernis en polyester 
et bois, recouverte de mousse de 
polyuréthane  de diverses densités, 
recouverte de fibre de polyester 
souple et siliconé. 
Coussins de siège avec renfort en 
polyuréthane HR haute résilience de 
diverses densités, recouverts de fibre 
de polyester souple et siliconé. 
Coussins de dossier recouverts d'une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de fibre de polyester et duvets blancs 
de canard stérilisés.
Pieds en acier chromé brillant, 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable 
(structure et coussins), excepté les 
housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.

ESPECIFICACIONES | SPECIFICATIONS
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Estructura combinada de madera y 
hierro. Madera recubierta en  espuma 
de poliuretano de diversas densidades 
y fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades de 
alta resilencia  recubierto con fibra de 
poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con pluma blanca 
de pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables  mediante tornillos.
No desenfundable  excepto los brazos 
y cojines de asiento y respaldo.
Armazón completamente 
desmontable.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen mit verdichtetem , 
formbeständigem Polyurethankern, 
bezogen mit Polyesterfaser. 
Rückenkissen mit Schonbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Fest angebrachter Bezug, nicht 
abziehbar (außer Armlehnen, 
Sitzkissen und Rückenkissen). 
Gestell kann komplett zerlegt werden. 

Structure in wood and polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in high resilience 
polyurethane foam with different 
densities covered with polyester fiber.   
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws.  
Fix cover, not removable, except 
armrests, seat cushions and back 
cushions.
Frame can be completely 
disassembled.

Structure en bois et bois et en tube 
de fer vernis en polyester. Bois       
recouvert de mousse de polyuréthane  
de diverses densités et de fibre de 
polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de fibre 
de polyester. 
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments. Remplis 
de plumes de canard blanc stérilisées 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques.
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis. 
Housse fixe, non amovible, excepté 
les bras, les coussins de siège et les 
coussins de dossier. 
Cadre complètement démontable.

ESPECIFICACIONES | SPECIFICATIONS

Ref. 641: Versión en la que  todo el producto va tapizado en el mismo material 
/ Product completely upholstered in one material.

Ref. P641: Versión tapizada por la parte interior en tejido y por la parte exterior 
en imitación de piel / Interior part uphlostered in fabric and outside part in 
imitation leather.
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Estructura de hierro tubular pintado 
en poliéster. 
Respaldos metálicos engomados y 
recubiertos de velour. Se tapizan en 
tela, piel o imitación piel.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo y brazos 
estructurales en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines cuadrantes de respaldo 
recubiertos de funda protectora con 
divisiones internas. Rellenos con 
pluma blanca de pato esterilizada y 
plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables  mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, Armazón 
desmontable (brazos y respaldos) 
mediante tornillos.

Untergestell aus Eisenrohr, 
polyesterlackiert. Rückenrahmen aus 
Metall, gummiert und mit Velours 
bezogen. Bezug aus Stoff, Leder oder 
Kunstleder.  
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schonbezug, gefüllt mit 
weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser
Rückenkissen und Armlehnen aus 
Polyurethanschaum mit Schonbezug.    
Mit  sterilisierten, weißen Entenfedern, 
Daunen und Polyesterfaser gefüllt. 
Viereckige Rückenpolster mit 
Schutzbezug, innen in Fächer 
unterteilt. 
Mit sterilisierten, weißen Entenfedern 
und Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. Gestell 
mittels Schrauben zerlegbar (Arm- 
und Rückenlehne)

Structure in polyester varnished 
tubular steel. Rubberized metal 
backrest covered with velour.  
Upholstery in fabric, leather or 
synthetic leather. 
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber. 
Back cushions and  frame armrests 
in polyurethane foam covered with 
protective case, filled with white duck 
feathers, down and polyester fiber 
Square cushions for backrest have a 
protective case and internal divisions. 
Filled with sterilized white duck 
feathers and down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws.  
Cover completely removable.
Frame (armrest and backrest) can be 
disassembled by means of screws. 

Structure en tube de fer vernis 
en polyester. Cadre de dossier 
caoutchouté et recouvert de   
velours. Housse en tissu, cuir ou cuir 
synthétique.
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une housse 
de protection, remplis de plumes 
de canard blanc, duvets et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier et accoudoirs avec 
renfort en polyuréthane, recouverts 
d’une housse de protection, remplis 
de plumes de canard blanc, duvets et 
fibre de polyester.
Coussins de dossier carré recouverts 
d’une housse de protection, intérieur
subdivisé en compartiments, remplis 
de plumes de canard blanc stérilisées 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier) au moyen de vis.
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades de 
alta resilencia  recubierto con fibra de 
poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con pluma blanca 
de pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables  mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen mit verdichtetem , 
formbeständigem Polyurethankern, 
bezogen mit Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schonbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and   polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in high resilience 
polyurethane foam with different 
densities covered with polyester fiber.   
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws.
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (armrest and backrest) can be 
disassembled by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester, recouverte de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de fibre 
de polyester. 
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de plumes de canard blanc stérilisées 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.
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Rincón / Corner piece
Puff / Ottoman

ChaiselongueChaiselongue

Chaiselongue Chaiselongue

Chaiselongue Chaiselongue

Mauro
J&D Casadesús 2018
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos  con  pluma blanca 
de pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schonbezug, gefüllt mit 
weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schonbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Füße können mittels Schrauben 
zerlegt werden.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and   polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet can be removed by means of 
screws.  
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
disassembled by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester. Bois  recouvert de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une housse 
de protection, remplis de plumes 
de canard blanc, duvets et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments. Remplis 
de plumes de canard blanc stérilisées 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques.
Pieds démontables au moyen de vis.  
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.
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Estructura de madera recubierta en  
espuma de poliuretano de diversas 
densidades y fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades 
de alta resilencia  recubierto con 
fibra de poliéster. Cojines de respaldo 
recubiertos de funda protectora con 
divisiones internas. Rellenos con 
pluma blanca de pato esterilizada y 
plumón. Suspensión mediante cinchas 
elásticas. Pies en hierro acabado 
según catálogo. Pies desmontables  
mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación de 
la misma. Armazón no desmontable.

Untergestell aus Holz, bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum 
und Polyesterfaser. Sitzkissen mit 
verdichtetem , formbeständigem 
Polyurethankern, bezogen mit 
Polyesterfaser. Rückenkissen mit 
Schonbezug und innen in Fächer 
unterteilt.  Mit  sterilisierten, weißen 
Entenfedern  und Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.Füße aus 
Eisen, Finish laut Katalog, mittels 
Schrauben zerlegbarBezug vollständig 
abziehbar. 
Bei Leder oder Kunstleder ist der 
Bezug nicht abnehmbar.
Das Gestell ist nicht zerlegbar. 

Structure in wood covered with 
polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber. Seat 
cushion in high resilience polyurethane 
foam with different densities covered 
with polyester fiber. Back cushions 
have a protective case and internal 
divisions. Filled with sterilized white 
duck feathers and down. 
Suspension: elastic grids.Feet in iron, 
finish as per our catalogue, removable 
by means of screws.
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Frame cannot be disassembled.

Structure en bois  recouverte de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de 
fibre de polyester. Coussins de 
dossier recouverts d’une housse de 
protection, intérieur subdivisé en 
compartiments. Remplis de plumes de 
canard blanc stérilisées et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer, finition selon catalogue,  
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Le cadre n’est pas démontable.
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Estructura de madera recubierta en  
espuma de poliuretano de diversas 
densidades y fibra de poliéster. 
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades 
de alta resilencia  recubierto con 
fibra de poliéster. Cojines de respaldo 
recubiertos de funda protectora con 
divisiones internas. Rellenos con 
pluma blanca de pato esterilizada y 
plumón. Suspensión mediante cinchas 
elásticas. Pies en hierro acabado 
según catálogo. Pies desmontables  
mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación de 
la misma. Armazón no desmontable.

Untergestell aus Holz, bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum 
und Polyesterfaser. Sitzkissen mit 
verdichtetem , formbeständigem 
Polyurethankern, bezogen mit 
Polyesterfaser. Rückenkissen mit 
Schonbezug und innen in Fächer 
unterteilt.  Mit  sterilisierten, weißen 
Entenfedern  und Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte. Füße 
aus Eisen, Finish laut Katalog, 
mittels Schrauben zerlegbar Bezug 
vollständig abziehbar. 
Bei Leder oder Kunstleder ist der 
Bezug nicht abnehmbar. Das Gestell 
ist nicht zerlegbar. 

Structure in wood covered with 
polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber. Seat 
cushion in high resilience polyurethane 
foam with different densities covered 
with polyester fiber. Back cushions 
have a protective case and internal 
divisions. Filled with sterilized white 
duck feathers and down. 
Suspension: elastic grids.Feet in iron, 
finish as per our catalogue, removable 
by means of screws. 
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar. 
Frame cannot be disassembled.

Structure en bois  recouverte de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de 
fibre de polyester. Coussins de 
dossier recouverts d’une housse de 
protection, intérieur subdivisé en 
compartiments. Remplis de plumes de 
canard blanc stérilisées et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer, finition selon catalogue,  
démontables au moyen de vis.  
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire. Le 
cadre n’est pas démontable.
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Puff / Ottoman
Chaiselongue

Chaiselongue

Chaiselongue

Chaiselongue

Chaiselongue

Puff / Ottoman

Mandalay
G. Vegni | G. Gualtierotti 2015
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Chaiselongue con brazo / with arm

Chaiselongue sin brazo / without arm
Puff / Ottoman

Rincón / Corner

Cojín riñonera / Small cushion Mesa sentado lado derecho
Table on the right side

Mesa sentado lado izquierdo
Table on the left side

Rincón / Corner

Puff / Ottoman

Chaiselongue con brazo / with arm

Mandalay Large
G. Vegni | G. Gualtierotti 2015
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Longjoy
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades de 
alta resilencia recubierto con fibra de 
poliéster hueca y siliconada. Cojines 
de respaldo recubiertos de funda 
protectora con divisiones internas. 
Rellenos con pluma blanca de pato 
esterilizada y plumón. Suspensión 
mediante cinchas elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Us Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser
Sitzkissen mit verdichtetem, 
formbeständigem Polyurethankern, 
bezogen mit lockerer, silikonisierter 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt. Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt.
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollst ändig abziehbar. Bei 
Leder oder Kunstleder ist der Bezug 
nicht abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and polyester 
varnished tubular steel. 
Wood covered with polyurethane 
foam with different densities and 
polyester fiber.
Seat cushion in high resilience 
polyurethane foam with different 
densities covered with spongy silicone 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws. 
Cover completely removable except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester, recouverte de 
mousse de polyuréthane de diverses 
densités et fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de fibre 
de polyester souple et siliconé. 
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de duvets blancs de canard stérilisés 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier) au moyen de vis.

ESPECIFICACIONES | SPECIFICATIONS

Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos  con  pluma blanca 
de pato esterilizada y plumón.
Soporte de respaldo en acero 
inoxidable.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schutzbezug, gefüllt 
mit weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt.
Rückenlehnenträger aus rostfreiem 
Edelstahl. 
Federung: elastische Gurte.
Fuß aus glänzendem Bezug vollständig 
abziehbar. Bei Leder oder Kun stleder 
ist der Bezug nicht abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne)

Structure in wood and   polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Backrest support in stainless steel.
Suspension: elastic grids.
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester. Bois  recouvert de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une housse 
de protection, remplis de duvets 
blancs de canard, duvets et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments. Remplis 
duvets blancs de canard stérilisés et 
duvets.
Support du dossier en acier 
inoxydable. 
Suspension: sangles élastiques. 
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con pluma blanca de 
pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas elásticas.
Pies en hierro acabado de catálogo y 
desmontables  mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación de 
la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schutzbezug, gefüllt mit 
weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, wei weißen Entenfedern 
und Daunen gefüllt.
Federung: elastische Gurte. 
Fuß aus Stahl,
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne)

Structure in wood and polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber.
Back cushions have a protective 
case and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and down.
Suspension: elastic grids.
Feet in steel, removable by means of 
screws.
Cover completely removable, except for 
upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be removed 
by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer vernis 
en polyester. Bois  recouvert de mousse 
de polyuréthane  de diverses densités et 
de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une housse 
de protection, remplis de duvets blancs 
de canard, duvets et fibre de polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur subdivisé 
en compartiments, Remplis de duvets 
blancs de canard stérilisés et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
PiedsÊen acier, démontables au moyen 
de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable (bras 
et dossier) au moyen de vis.
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Chaiselongue con brazo
Chaiselongue with arm

Chaiselongue con brazo
Chaiselongue with arm

Chaiselongue con brazo
Chaiselongue with arm

Chaiselongue con brazo
Chaiselongue with arm

Chaiselongue sin brazo
Chaiselongue without arm

Chaiselongue sin brazo
Chaiselongue without arm

Puff / Ottoman Puff / Ottoman

Flavio
J&D Casadesús 2016
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos  con  pluma blanca 
de pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schutzbezug, gefüllt 
mit weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and   polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws.
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester. Bois  recouvert de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une housse 
de protection, remplis de duvets 
blancs de canard, duvets et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments. Remplis 
duvets blancs de canard stérilisés et 
du vets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.
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Chaiselongue

Chaiselongue
Puff / Ottoman

Chaiselongue

Chaiselongue

Davos
G. Vegni | G. Gualtierotti 2015
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Davos Large
G. Vegni | G. Gualtierotti 2015
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Harvey
J&D Casadesús 2013
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos  con  pluma blanca 
de pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schutzbezug, gefüllt 
mit weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
FFüße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and   polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws.  
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester. Bois  recouvert de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une housse 
de protection, remplis de duvets 
blancs de canard, duvets et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments. Remplis 
duvets blancs de canard stérilisés et 
duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.
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Estructura de   madera recubierta con 
espuma de poliuretano de diversas 
densidades y fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora,  divisiones internas. 
Están rellenos con fibra de poliéster, 
pluma blanca de pato esterilizada y 
plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Totalmente desenfundable.
Pies en acero inoxidable pulido brillo 
o satinado, desmontables mediante 
tornillos.
El  brazo del armazón de madera es 
desmontable mediante tornillos.

Untergestell aus Holz gepolstert mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen mit Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schutzbezug, gefüllt 
mit weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt. Mit 
Polyesterfaser,  weißen Entenfedern 
und Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Bezug vollständig abziehbar.
Fuß aus poliertem Edelstahl, glänzend 
oder satiniert. Fuß  ist mittels 
Schrauben abnehmbar.
Die Armlehne des Gestells aus Holz ist 
mittels Schrauben abnehmbar.

Structure in wood covered with 
polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber. 
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber.
Back cushions have a protective case 
with internal divisions. Filled with 
polyester fiber, sterilized white duck 
feathers and down. 
Suspension: elastic grids.
Cover completely removable.
Feet in polished stainless steel,   bright 
or satin finish, removable by means of 
screws.
The arm piece of the wooden frame 
can be removed by means of screws.

Structure en bois recouverte de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d'une housse 
de protection, intérieur subdivisé en 
compartiments. Remplis de duvets 
blancs de canard, duvets  et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de fibre de polyester, duvets blancs de 
canard stérilisés et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Complètement déhoussable 
Pieds en acier inoxydable poli avec 
finition brillant ou satiné.
Bras du cadre en bois démontable au 
moyen de vis.
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Chaiselongue sin brazo / without arm Chaiselongue sin brazo / without arm

Sillón / Armchair REF. 498-27

REF. 498-25 REF. 498-26

REF. 498-0 REF. 498-28

REF. 498-XXL

Mesa trasera para respaldos de 80 cm
Table to fit 80 cm sofa back

Mesa / TableMesa / Table REF. 498-M90REF. 498-M70

Mesa trasera para respaldos de 100 cm
Table to fit 100 cm sofa back

Marlow
G. Vegni | G. Gualtierotti 2013
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades de 
alta resilencia  recubierto con fibra de 
poliéster hueca y siliconada.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con pluma blanca de 
pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en piel o imitación de 
la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser
Sitzkissen mit verdichtetem , 
formbeständigem Polyurethankern, 
bezogen mit lockerer, silikonisierter 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in high resilience 
polyurethane foam with different 
densities covered with spongy silicone 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws.  Cover completely removable 
except for upholstery in leather or 
similar.
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester, recouverte de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de fibre 
de polyester souple et siliconé. 
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de duvets blancs de canard stérilisés 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.
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Chaiselongue Chaiselongue

Chaiselongue Chaiselongue

Mesa trasera para respaldos de 80 cm
Table to fit 80 cm sofa back

Mesa trasera para respaldos de 100 cm
Table to fit 100 cm sofa back

Marlow Class
G. Vegni | G. Gualtierotti 2013

DIBUJOS TÉCNICOS | TECHNICAL DRAWINGS

Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades de 
alta resilencia  recubierto con fibra de 
poliéster hueca y siliconada.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con pluma blanca 
de pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies pintados en negro (no visibles).
Pies desmontables  mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser
Sitzkissen mit verdichtetem , 
formbeständigem Polyurethankern, 
bezogen mit lockerer, silikonisierter 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Schwarz lackierte Füße (nicht 
sichtbar).
Abnehmbare Füße mit Schrauben.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in high resilience 
polyurethane foam with different 
densities covered with spongy silicone 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet painted black (not visible).
Removable feet with screws.
Cover completely removable except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester, recouverte de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de fibre 
de polyester souple et siliconé. 
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de duvets blancs de canard stérilisés 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds peints en noir (non visible).
Pieds amovibles avec vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.
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Chaiselongue Chaiselongue

Chaiselongue Chaiselongue

Cushion

Mesa lateral para chaiselongue 
derecha o izquierda, según lado.
Side table chaiselongue right or left 
hand according to the arm of the 
chaiselongue.

Mesa lateral chaiselongue
Side table chaiselongue

Dalí 
G. Vegni | G. Gualtierotti 2012
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Estructura de hierro tubular pintado 
en poliéster. 
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades 
recubierto con fibra de poliéster y  
funda protectora.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con fibra de 
poliéster hueca, pluma blanca de pato 
esterilizada y plumón, con injerto de 
espuma de poliuretano de diversas 
densidades.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón metálico totalmente 
desmontable mediante tornillos.

Untergestell aus Eisenrohr 
polyesterlackiert. 
Sitzkissen aus verdichtetem 
Polyurethanschaum, bezogen mit 
Polyesterfaser und Schutzbezug.
Rückenkissen mit Schutzbezug und 
innen in Fächer unterteilt.  Mit  lockerer 
Polyesterfaser, sterilisierten, weißen 
Entenfedern  und Daunen gefüllt, 
mit eingespritztem, verdichtetem 
Polyurethanschaum.
Federung: elastische Gurte.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Metallgestell mittels Schrauben 
zerlegbar.

Structure in polyester varnished 
tubular iron.
Seat cushion in polyurethane foam 
with different densities covered with 
polyester fiber and protective case.. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
spongy polyester fiber, sterilized white 
duck feathers and down,
with injected  polyurethane foam with 
different densities.
Suspension with elastic grids.
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Metal frame can be removed by 
means of screws.

Structure en tube de fer vernis en 
polyester.  
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane de diverses densités, 
recouvert de fibre de polyester et 
d’une housse de protection 
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de fibre de polyester souple,  duvets 
blancs de canard stérilisés et duvets, 
avec mousse de polyuréthane injectée 
de diverses densités. 
Suspension: sangles élastiques. 
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre métallique complètement 
démontable au moyen de vis.
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Chaiselongue Chaiselongue

Chaiselongue Chaiselongue

Mesa trasera para respaldos de 80 cm
Table to fit 80 cm sofa back

Mesa trasera para respaldos de 100 cm
Table to fit 100 cm sofa back

Chaiselongue sin brazo / without arm

REF. 494-27

REF. 494-25 REF. 494-26

REF. 494-0 REF. 494-28

REF. 494-XXL

Mesa / TableMesa / Table REF. 494-M90REF. 494-M70

Chaiselongue sin brazo / without arm

Sillón / Armchair

Shelby
G. Vegni | G. Gualtierotti 2013
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Estructura de hierro tubular pintado 
en poliéster. 
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades 
recubierto con fibra de poliéster y  
funda protectora.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con fibra de 
poliéster hueca, pluma blanca de pato 
esterilizada y plumón, con injerto de 
espuma de poliuretano de diversas 
densidades.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón metálico totalmente 
desmontable mediante tornillos.

Untergestell aus Eisenrohr 
polyesterlackiert. 
Sitzkissen aus verdichtetem 
Polyurethanschaum, bezogen mit 
Polyesterfaser und Schutzbezug.
Rückenkissen mit Schutzbezug und 
innen in Fächer unterteilt.  Mit  lockerer 
Polyesterfaser, sterilisierten, weißen 
Entenfedern  und Daunen gefüllt, 
mit eingespritztem, verdichtetem 
Polyurethanschaum.
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Metallgestell mittels Schrauben 
zerlegbar.

Structure in polyester varnished 
tubular iron.
Seat cushion in polyurethane foam 
with different densities covered with 
polyester fiber and protective case.. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
spongy polyester fiber, sterilized white 
duck feathers and down, with injected  
polyurethane foam with different 
densities.
Suspension with elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws. 
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Metal frame can be removed by 
means of screws.

Structure en tube de fer vernis en 
polyester.  
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane de diverses densités, 
recouvert de fibre de polyester et 
d’une housse de protection 
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de fibre de polyester souple,  duvets 
blancs de canard stérilisés et duvets, 
avec mousse de polyuréthane injectée 
de diverses densités. 
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre métallique complètement 
démontable au moyen de vis.
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Chaiselongue Chaiselongue

Chaiselongue Chaiselongue

Chaiselongue sin brazo / without arm

Sillón / Armchair

Mesa / Table

Mesa trasera para respaldos de 80 cm
Table to fit 80 cm sofa back

Mesa trasera para respaldos de 100 cm
Table to fit 100 cm sofa back

Mesa / Table

Chaiselongue sin brazo / without arm

Shelby Class
G. Vegni | G. Gualtierotti 2013
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en  espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster. 
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con fibra de 
poliéster hueca, pluma blanca de pato 
esterilizada y plumón. Suspensión 
mediante cinchas elásticas. Versión 
Shelby Class pies pintados en negro 
(no visibles). Pies desmontables 
mediante tornillos. Totalmente 
desenfundable, excepto cuando se 
tapiza en piel o imitación de la misma.  
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Untergestell aus Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum 
und Polyesterfaser. Sitzkissen aus 
Polyurethanschaum, bezogen 
mit Schutzbezug, gefüllt mit 
weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt.  Mit  
lockerer Polyesterfaser, sterilisierten, 
weißen Entenfedern  und Daunen 
gefüllt. Federung: elastische Gurte.
Shelby Class Füße in schwarz (nicht 
sichtbar).
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder is t der Bezug nicht 
abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne)

Structure in wood and  polyester 
varnished tubular steel. Wood covered 
with polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber.
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
spongy polyester fiber, sterilized white 
duck feathers and down.  Suspension: 
elastic grids.
Shelby Class legs painted in black (not 
visible).
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester. Bois  recouvert de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et de fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une 
housse de protection, remplis de 
duvets blancs de canard, duvets 
et fibre de polyester. Coussins de 
dossier recouverts d’une housse 
de protection, intérieur subdivisé 
en compartiments, Remplis de 
fibre de polyester souple,  duvets 
blancs de canard stérilisés et duvets. 
Suspension: sangles élastiques. 
Shelby Class pieds peints en noir 
(non visible). Complètement 
déhoussable, excepté les housses en 
cuir ou similaire. Cadre complètement 
démontable (bras et dossier)  au 
moyen de vis.
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Chaiselongue con brazo
Chaiselongue with arm

Chaiselongue con brazo
Chaiselongue with arm

Chaiselongue con brazo
Chaiselongue with arm

Chaiselongue sin brazo
Chaiselongue without arm

Chaiselongue con brazo
Chaiselongue with arm

Chaiselongue con brazo
Chaiselongue with arm

Alex
J&D Casadesús 2013
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Estructura de madera recubierta con 
espuma de poliuretano de diversas 
densidades y fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora,  divisiones internas. 
Están rellenos con pluma blanca de 
pato esterilizada y plumón.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Totalmente desenfundable.
Pies en acero inoxidable pulido brillo 
o satinado, desmontables mediante 
tornillos.
El  brazo del armazón de madera es 
desmontable mediante tornillos.

Untergestell aus Holz, gepolstert mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser.
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schutzbezug, gefüllt 
mit weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt. Mit 
sterilisierten weißen Entenfedern und 
Daunen gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Bezug vollständig abziehbar. 
Fuß aus poliertem Edelstahl, glänzend 
oder satiniert. Fuß  ist mittels 
Schrauben abnehmbar.
Die Armlehne des Gestells aus Holz ist 
mittels Schrauben abnehmbar

Structure in wood covered with 
polyurethane foam with different 
densities and polyester fiber. 
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber.
Back cushions have a protective case 
with internal divisions. Filled with 
polyester fiber and sterilized white 
duck feathers and down. 
Suspension: elastic grids.
Cover completely removable.
Feet in polished stainless steel, bright 
or satin finish, removable by means of 
screws.
The arm piece of the wooden frame 
can be removed by means of screws.

Structure en bois recouverte de 
mousse de polyuréthane  de diverses 
densités et fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d'une housse 
de protection,  remplis de duvets 
blancs de canard, duvets  et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de duvets blancs de canard stérilisés 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Complètement déhoussable 
Pieds en acier inoxydable poli avec 
finition brillant ou satiné.
Bras du cadre en bois démontable au 
moyen de vis.
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Chaiselongue

Chaiselongue Chaiselongue

Cojín / Cushion

Chaiselongue

393
155"

393
155"

REF. 490-22 REF. 490-23 REF. 490-M
Mesa lateral
Side table chaiselongue

150
59"

60
24"

Mesa lateral para chaiselongue,
derecha o izquierda según lado.

Side table chaise longue right or left
hand according to the arm of the
chaiselongue.  

Form
G.Vegni | G.Gualtierotti 2012
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Estructura de hierro tubular pintado 
en poliéster. 
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano recubierto con  funda 
protectora rellena de pluma de pato 
blanca, plumón y fibra de poliéster.
Cojines de respaldo recubiertos de 
funda protectora con divisiones 
internas. Rellenos con fibra de 
poliéster hueca, pluma blanca de pato 
esterilizada y plumón, con injerto de 
espuma de poliuretano de diversas 
densidades.
Suspensión mediante cinchas 
elásticas.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón metálico totalmente 
desmontable mediante tornillos.

Untergestell aus Eisenrohr 
polyesterlackiert. 
Sitzkissen aus Polyurethanschaum, 
bezogen mit Schutzbezug, gefüllt 
mit weißen Entenfedern, Daunen und 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug und 
innen in Fächer unterteilt.  Mit  lockerer 
Polyesterfaser, sterilisierten, weißen 
Entenfedern  und Daunen gefüllt, 
mit eingespritztem, verdichtetem 
Polyurethanschaum.
Federung: elastische Gurte.
Bezug vollständig abziehbar. Bei Leder 
oder Kunstleder ist der Bezug nicht 
abnehmbar.
Metallgestell mittels Schrauben 
zerlegbar.

Structure in polyester varnished 
tubular iron.
Seat cushion in polyurethane foam 
covered with protective case, filled 
with white duck feathers, down and 
polyester fiber.
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
spongy polyester fiber, sterilized white 
duck feathers and down, with injected 
polyurethane foam with different 
densities.
Suspension with elastic grids.
Cover completely removable, except 
for upholstery in leather or similar.
Metal frame can be removed by 
means of screws.

Structure en tube de fer vernis en 
polyester.
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane, recouvert d’une housse 
de protection, remplis de duvets 
blancs de canard duvets et fibre de 
polyester.
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, remplis de fibre 
de polyester souple,  duvets blancs 
de canard stérilisés et duvets, avec 
mousse de polyuréthane injectée de 
diverses densités
Suspension: sangles élastiques. 
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre métallique complètement 
démontable au moyen de vis.
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Menfis
J&D Casadesús 2010
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Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades de 
alta resilencia recubierto con fibra de 
poliéster hueca y siliconada. Cojines 
de respaldo recubiertos de funda 
protectora con divisiones internas. 
Rellenos con pluma blanca de pato 
esterilizada y plumón. Suspensión 
mediante cinchas elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Us Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser
Sitzkissen mit verdichtetem, 
formbeständigem Polyurethankern, 
bezogen mit lockerer, silikonisierter 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt. Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt.
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollst ändig abziehbar. Bei 
Leder oder Kunstleder ist der Bezug 
nicht abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and polyester 
varnished tubular steel. 
Wood covered with polyurethane 
foam with different densities and 
polyester fiber.
Seat cushion in high resilience 
polyurethane foam with different 
densities covered with spongy silicone 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws. 
Cover completely removable except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester, recouverte de 
mousse de polyuréthane de diverses 
densités et fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de fibre 
de polyester souple et siliconé. 
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de duvets blancs de canard stérilisés 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier) au moyen de vis.
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Mesa Chaiselongue
Chaise side table

Mesa trasera
Back table

Mesa trasera
Back table

Mesa trasera
Back table

Mesa trasera
Back table

Estructura combinada de madera y 
hierro tubular pintado en poliéster. 
Madera recubierta en espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
fibra de poliéster.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano de diversas densidades de 
alta resilencia recubierto con fibra de 
poliéster hueca y siliconada. Cojines 
de respaldo recubiertos de funda 
protectora con divisiones internas. 
Rellenos con pluma blanca de pato 
esterilizada y plumón. Suspensión 
mediante cinchas elásticas.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable, excepto 
cuando se tapiza en  piel o imitación 
de la misma. 
Armazón desmontable (brazos y 
respaldos) mediante tornillos.

Us Holz und Eisenrohr 
polyesterlackiert. Holz bezogen mit 
verdichtetem Polyurethanschaum und 
Polyesterfaser
Sitzkissen mit verdichtetem, 
formbeständigem Polyurethankern, 
bezogen mit lockerer, silikonisierter 
Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt. Mit  
sterilisierten, weißen Entenfedern  und 
Daunen gefüllt.
Federung: elastische Gurte.
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollst ändig abziehbar. Bei 
Leder oder Kunstleder ist der Bezug 
nicht abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in wood and polyester 
varnished tubular steel. 
Wood covered with polyurethane 
foam with different densities and 
polyester fiber.
Seat cushion in high resilience 
polyurethane foam with different 
densities covered with spongy silicone 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
sterilized white duck feathers and 
down. 
Suspension: elastic grids.
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws. 
Cover completely removable except 
for upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) can be 
removed by means of screws.

Structure en bois et en tube de fer 
vernis en polyester, recouverte de 
mousse de polyuréthane de diverses 
densités et fibre de polyester. 
Coussin de siège avec renfort en 
polyuréthane haute résilience de 
diverses densités, recouvert de fibre 
de polyester souple et siliconé. 
Coussins de dossier recouverts d’une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de duvets blancs de canard stérilisés 
et duvets.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable, excepté 
les housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier) au moyen de vis.
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Estructura hierro pintada en poliéster  
y madera recubierta con espuma de 
poliuretano de diversas densidades y 
con fibra de poliéster hueca siliconada.
Cojín de asiento en espuma de 
poliuretano  HR de diversas densidades 
de alta resilencia  recubiertos con fibra 
de poliéster hueca y siliconada.
Cojines de respaldo recubiertos 
de funda protector con divisiones 
internas. Rellenos con fibra de 
poliéster y pluma de pato blanca 
esterilizada.
Pies en hierro (acabados de catálogo) 
y desmontables mediante tornillos.
Totalmente desenfundable 
(estructura y cojines), excepto cuando 
se tapiza en  piel o imitación de la 
misma.
Armazón desmontable (brazos y 
respaldo) mediante tornillos.

Untergestellaus Eisen polyesterlackiert 
und Holz mit verdichte-tem 
Polyurethan-kern,bezogen mit 
lockerer, silikonisierter Polyesterfaser.
Sitzkissen mit verdichtetem ,
formbeständigem 
Polyurethankern HR, bezogen mit 
lockerer, silikonisierter Polyesterfaser.
Rückenkissen mit Schutzbezug 
und innen in Fächer unterteilt. Mit 
Polyesterfaser und sterilisierten, 
weißen Entenfedern gefüllt. 
Füße aus Eisen (Finish laut Katalog) 
mittels Schrauben zerlegbar.
Bezug vollständig abziehbar (Rahmen 
und Kissen). Bei Leder oder Kunstleder 
ist der Bezug nicht abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne)

Structure in polyester varnished steel 
and wood, covered with polyurethane 
foam with different densities, covered 
with spongy silicone polyester fiber.
Seat cushions in high resilience 
polyurethane foam HR with different 
densities covered with spongy silicone 
polyester fiber. 
Back cushions have a protective case 
and internal divisions. Filled with 
polyester fiber and sterilized white 
duck feathers. 
Feet in steel (finish as per our 
catalogue), removable by means of 
screws.  
Upholstery completely removable 
(structure and cushions), except for 
upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) self-assembly 
with screws.

Structure en fer vernis en polyester 
et bois, recouverte de mousse de 
polyuréthane  de diverses densités, 
recouverte de fibre de polyester 
souple et siliconé. 
Coussins de siège avec renfort en 
polyuréthane HR haute résilience de 
diverses densités, recouverts de fibre 
de polyester souple et siliconé. 
Coussins de dossier recouverts d'une 
housse de protection, intérieur 
subdivisé en compartiments, Remplis 
de fibre de polyester et duvets blancs 
de canard stérilisés.
Pieds en fer (finition selon catalogue), 
démontables au moyen de vis.
Complètement déhoussable 
(structure et coussins), excepté les 
housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable 
(bras et dossier)  au moyen de vis.
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Urban
J&D Casadesús 2007
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Estructura de hierro recubierta con 
espuma de poliuretano de diversas 
densidades y recubierta con fibra de 
poliéster hueca siliconada.
Cojines de asiento  rellenos de fibra 
de poliéster siliconada y pluma de 
pato blanca esterilizada con injerto 
de espuma de poliuretano. Cojines 
de respaldo recubiertos de funda 
protectora y con divisiones internas. 
Rellenos con fibra de poliéster siliconada 
y pluma de pato blanca esterilizada.
Suspensión mediante cinchas elásticas.
Pies de pletina de hierro maciza y  
cromado brillo.
Totalmente desenfundable (estructura 
y cojines) excepto cuando se tapiza en  
piel o imitación de la misma.
Armazón completamente desmontable 
(brazos y respaldo) mediante tornillos.

Untergestell aus Eisen mit verdichtetem 
Polyurethankern, bezogen mit lockerer, 
silikonisierter Polyesterfaser.
Sitzkissen mit silikonisierter 
Polyesterfaser und sterilisierten, weißen 
Entenfedern gefüllt, mit eingespritztem 
Polyurethanschaum. Rückenkissen 
mit Schutzbezug und innen in 
Fächer unterteilt.  Mit silikonisierter 
Polyesterfaser und sterilisierten, weißen 
Entenfedern gefüllt. 
Federung: elastische Gurte.
Fuß aus massivem Eisen-Platin, glänzend 
verchromt.
Bezug vollständig abziehbar (Rahmen 
und Kissen). Bei Leder oder Kunstleder 
ist der Bezug nicht abnehmbar.
Gestell mittels Schrauben zerlegbar 
(Arm- und Rückenlehne).

Structure in iron covered with 
polyurethane foam  with different 
densities covered with spongy siliconed 
polyester fiber. 
Seat cushions filled with siliconed 
polyester fiber and white sterilized duck 
feathers with injected polyurethane 
foam. Back cushions have a protective 
case and internal divisions. Filled with 
siliconed polyester fiber and sterilized 
white duck feathers. 
Suspension: elastic grids.
Feet in solid iron platinum bright finish.
Upholstery completely removable 
(structure and cushions), except for 
upholstery in leather or similar.
Frame (arms and back) self-assembly 
with screws.

Structure en fer recouverte de mousse 
de polyuréthane  de diverses densités 
recouverts de fibre de polyester souple 
et siliconé. 
Coussins de siège remplis de fibre de 
polyester siliconé et duvets blancs 
de canard stérilisés et mousse de 
polyuréthane injecté. Coussins de 
dossier recouverts d’une housse de 
protection, intérieur subdivisé en 
compartiments, Remplis de fibre de 
polyester siliconé et duvets blancs de 
canard stérilisés.
Suspension: sangles élastiques. 
Pieds en platine de fer massive chromé 
brillant. Complètement déhoussable 
(structure et coussins), excepté les 
housses en cuir ou similaire.
Cadre complètement démontable (bras 
et dossier)  au moyen de vis.
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